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Fürdötörvény.
Sokáig* csak jámbor óhajtás volt, 

m ajd lön  belőle a B a la ton i Szö ­
vetségnek és a Ba lneologia i E g ye ­
sületnek erősen m egokolt követelése, 
am iből született a be lügym in isz­
ternek a képvise lőházban  kijelentett 
Ígérete a m agyar fürdötörvény 
m egalkotásáról, ami végre szülte 
az értekezletet, mely az érdekelt , 
fakto rok  bevonásáva l csak az imént 
tanácskozott a m agyar fü rdőtörvény­
ről és az ezzel kapcsolatos fürdő- 
bankról.

Pangott biz ez az ü gy  elég* so ­
káig, kezdete volt 1911-ben, azóta
eltekintve a Balatoni Szövetség és 
a B a lneo log ia i Egyesü let többszö­
rös és igen erélyes sürgetésétől, 
nem történt semmi hivatalos lépés. 
Esztendők m últak esztendők után s 
a m agya r intelligencia, a m agyar 
vagyonos osztály m inden évben e l­
végezte a maga n y á r i k ivándorlá ­
sát, vivón idegenbe a kisebb nagyobb 
pénzét s m iután azt elköltötte a 
kü lfö ldön, minden esztendő szapo­
rította a m agyar fü rdő  és üdülő 
helyek iránt való lenézését, amely 
minden következő évadban  nagy bb 
és n a gyo b b  e lh an yago lá sb an  ju ­
tott külső kifejezésre. Az intéző h a ­
talmak nem  tudtak igazán  számolni 
ennek  az ügynek a jelentőségével.

A  fürdőkben rejlő természeti kin­
csek igazi értékesítésének elősegi 
tésével nem foglalkoztak úgy, amint

azt ennek a nagy  nemzeti, vagyoni 
és társadalmi kérdésnek az igazi 
értéke megkövetelte volna.

A  Balatoni Szövetség már akkor, 
m időn 191 l-ben egy be lügym in isz­
teri tervezet alapján először került 
a nyilvánosság élt a m agyai fürdő- 
törvény előkészítése, megmutatta az 
utat ennek a kérdésnek arra a m eg ­
oldására, am ely egyedül célravezető. 
A  m agyar fürdóügy, az idegenfor­
galom  és a turisztika e m ind ig  éber 
őrszem e az első pillanatban kijelölte 
a célravezető m egoldás módját, k i­
m ondván, hogy minden olyan fürdő­
törvény, rneiy azoknak a legége­
tőbb és legfontosabb kérdését: a 
hitelügyet nem tárgyalja, Írott ma- 
laszt m arad, a pangást csak a kko r 
válthatja fel a fellendülés, ha a 
nagytőke a fürdőiparba bekapcsoló­
dik és épen úgy segíti fejleszteni 
ezeknek a nemzeti k incseknek  az 
értékét, m int ahogy teszi ezt a ter­
melés m ás agaiban.

Teljes győzelm ét jelenti ennek 
az á lláspontnak az, hogy a belügy­
m iniszter által megindított akció 
első hivatalos mozzanata az egybe­
hívott értekezlet a fürdőtörvény 
előkészítésével együttesen tárgyalta 
t m agyar fü rdőhe lyek  bankjának 
ügyét. Ebben  az összekapcsolásban 
benne van az, houy a törvény b iz­
tosítana a fürdőhelyek hitelképes­
ségét, a bank pedig kielégítené a 
mar szinti* halaszthatlan hiteligé- 
yeket.

Ami legújabban történt, az biztató 
kezdet, többet jelent, m int az ed­
digi kísérletezések, am elyek igazán 
csak arra  voltak jók, hogy  a m a­
gya r fürdőügy körül való tunya tét­
lenség úgy csoportosittassék, hogy  
az lázas tevékenységnek tűnjön fel 
az avatatian előtt. Do  most m ár 
igazán tenni kell. Ezeknek a v ilá g ­
szerte páratlan m agyar természeti 
k incseknek végre értékesülniök is  

, kell, még pedig két irányban.
Rendezni kell a m agyar fürdő és 

üdülő telepek ügyét első sorban 
. azért, mert az am úgy is szegényedő 
. ország, a maga passz ív  kereske­

delmi mérlegével nehezen viseli el 
a tehetősebbek nyári absentizm u- 
sának  idegenbe háramló millióit, 
am elyeknek itthon kellene termelni 

, újabb és újabb milliókat. Gátépítés­
nek kell m egindulni a rengeteg 
pénz kiáram lása  ellen. Az utazási 
szenvedélyt, am e ly  növekszik a 
művelődéssel és a közlekedés fejlő­
désével, senki meggátolni nem 
akarja. Hanem az a törekvés már 
teljesen jogosult, hogy a huzamos 
nyári künt tartózkodásra fordított 
pénz m aradjon itthon, m ikor meg­
vannak  a hasonló gyógyerejü für­
dők.

A másik része a kérdésnek a ma­
gyar fürdők  ig zi belső értékének 
a kifejlesztése. A  mai beruházások 
mellett, m ikor a hitel teljes h iánya  
meggátolt m ajdnem  m inden érté­
kesebb és hosszabb időn keresztül

Ha nem ismeri a Heilll kávét
k ísére lje  m eg ezen ideális 

k e v e ré k e t

smr kapható *
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Lan? és Kun köznonti szálloda, étterem és kávéháza, a kereskedők talélkozőJielyfl, ^előfon 47.
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órtókesülő beruházást, g y ó g y fo r rá ­
s a in k  a lig  jelentettek többet k ö zö n ­
séges ivóku takná l, h iába emelte 
ezeket a tudom ányos ana lyzis m a ­
ga sa n  a hasonló külföldiek fölé, a 
közönséges szegénység nem engedte 
ezeket gyógyértékük szerint érvé­
nyesüln i, mert hitel nélkül a mai 
m odern üzleti v ilágban  n in cs 
boldogulás.

A  biztató kezdet nyom án  kell 
haladni, ezt a n a g y  nemzeti és 
v a g yo n i kérdést többé sem  elejteni, 
sem  más kisebb érdek által hát­
térbe szorittatni nem szabad s an­
nak végleges megoldásánál f ig ye ­
lem be kell venni m inden ezen a 
téren eddig k ipróbólt b u zga lm at 
és tudást.

E n n e k  a kérdésnek helyes m eg­
oldása b izonyára Barsm egye jónevfi 
fürdőinek, Szk lenónak  és Vihnyének 
is b iztosítani fogja a megérdemelt 
föllendülést és a várm egye termé­
szeti szépségei sem  fognak parla ­
go n  heverni, kihasználatlanul. A  tu ­
r isz tik a  számára várm egyénk vad ­
regényes vidékei nem k is  jelentő- j 
séggel b irnának, —  ha jobban  
vernénk mellette a dobot.

VasutUgyi értekezlet.
A léva—verebély—nyitrai helyi érdekű * 1 

vasút érdekeltsége által kiküldött szükebb í 
bizottság Kelts Gyula barsi főispán elnök­

letével Nyitrán értekezletet tartott, úgy a 
barsi, mint a nyitrai bizottsági tagok élénk 
részvételével. A vármegyénk közgazdasá­
gára oly nagyjelentőségű, azért rég óhaj­
tott vasúti vonal megvalósulása elé immár 
alapos reményekkel tekinthetünk s való­
színű, hogy azt már a közel jövő meg­
hozza. Miként értesülünk, az értekezleten 
a Fried és Adorján, továbbá a Pető Albert 
és Gerster Béla ezalkalomra egyesült \ál- 
lalkozó cégek a bizottság előtt igazolták 
az előmunkálati engedélynek tulajdonjogát, 
majd tájékozást nyújtottak a vasúti vonal 
mikénti létesítésére nézve. Három alterna­
tív tervet s költségvetést terjesztettek elő, 
mégpedig a közvetlen lévai csatlakozáshoz, 
valamint a inár meglévő léva—nagysurányi 
vasút egyrészének felhasználása mellett 
Nagykálna, illetőleg Garamlök állomásokra 
való csatlakozáshoz. A bizottság hosszabb 
tanácskozás után közvetlen a lévai csatlakozás 
mellett foglalt állást. E tervnek a költsé­
geit a vállalkozók 7,300.000 koronában 
irányozták elő, ami azonban csak a keres­
kedelemügyi minisztérium felülvizsgálata j 
után nyer végleges megállapítást. De az 
már most is megállapítható, hogy a két 
vármegye érdekeltségeinek együttesen leg­
alább 1,200.000 korona értékű törzsrész- 
vényt kell megvásárolniok, hogy az építési 
költség többi része megszerezhető legyen. 
Ezen összegből Barsmegyére G00.000 ko­
rona jut, mely összeghez a vármegye köz­
gyűlésének egy régebbi határozata szerint 
288.000 korona már fedezve van. Remél­
hető tehát, hogy a barsi érdekeltség képes 
lesz összehozni a reá eső részt s feltehető

A király futárja.
(Díc Füsse in Feuer.)

(Hugenotta történet.)
Irta : Conrad F. Meyer.

Villám cikáz. Fakó fényben mered egy vár. 
Dörög az ég. Fáradt lovas lovával küzd. 
Leszáll; lármás szóval dönget kaput. —

(Szélben.
Zug palástja. Vadult lovát féken tartja. 
Aranyfényben csillog a keskeny rácsablak. 
Nyikorgva nyit kaput a vár derék ura.

„Király futárja vagyok én. Célom Nimes. 
Szállást kérnék. Egyenruhámat ismered !M 
„Lennél bárki: Vihar tombol. Vendégem

(»*Ry-
.Jer s melengesd magad. Lovadra gondom

lesz.
Sötét lovagterembe lép most a lovas.
A kandalló tüze gyöngén világítja.
A tűz szeszélyesen lobbangó lánginál 
Bámult képről hol egy vértes hugenotta, 
Hol egy asszony : kevély úrnő fenyegeti.
A kandalló előtt ledől egy székbe im.
S merően nézi a tűzhelyt. Töpreng. Bámul. 
Haja mered. E tűzhelyt a termet ismeri. 
Sustorg a láng. Parázsban vonaglik két láb.
Az ettebéd készül. Fehér abroszt térit 
Asztalra vén cseléd. Az urleány segít.
Egy kancsó bort hoz a fiú. A gyermekek 
A vendéget, majd a tüzet félön nézik. 
Sustorg a láng. Parázsban vonaglik két láb.

„Hah, átkozott I E cimer s terem ugyanaz! 
Épp három év... Hugenottán vadászturk ! 
Egy szép konok asszony. Hová rejtéd

urad ? *
Hallgat... „Valid meg !“ Hallgat. „Add á t!“ 

Hallgat mélyen.

Felbőszített a büszkeség. Megrángattam. 
Mezitlen lábát megragadtam, tűzbe dobtam, 
ügy vallattam. „Add át!“ „Valid meg !“ 

Hallgat mélyen. 
Vonaglik. „Címerüket, óh, mért nem néz­

tem ! ? “
Ki hivott vendégül ide merész bolond ? 
Ha egy csöpp vér is van benne : megfojt

téged !
A vár ur jön. Te álmodol! Jer asztalhoz!

Ott ülnek ők. Hárman sötét gyászruhában. 
Meg ő. Asztal fölött imát nem mondanak. 
Meredt szemükkel csak öt nézik merőn. 
Csordultig töltött serlegét mohón issza 
S felugrik: Uram, tüstént adj nyugvóhelyet!

I Halálra fáradtam ! A szolga mécset hoz.
| A küszöbről visszatekint s de im mit lát ? 

t\ kis fiú apjának egy nagy titkot súg. 
Támolyogva megy szobájába s pihenni

vágy.
Bezárkózik. Kardot, pisztolyt eléje rak. 
Üvölt a szél. Padló remeg, tető recseg. 
Lépcső ropog. Ki toppog itt ? ki leskel ott?

Érzékei háborganak. Éjfél elmúlt.
Pilláin ólomsuly s elszenderülve dűl.

I
az is, hogy a hozzájárulás megszerzése 
Nyitramegyében is sikerülni fog. Egyébként 
pedig a vállalkozók megbízást nyertek az­
iránt, hogy az aránylagosan kiszámítandó 
hozzájárulási összegek megszavazása iránt 
mindkét megyéhez, valamint az érdekelt 
városok és községekhez a kérvényeket egy 
hónapon belül nyújtsák be, illetőleg a 
megfelelő összegű törzsrészvények meg­
vételét kérjék az érdekelt raagánbirtoko- 
soktól.

Fekvőhelyére. Künn eső csobog, szakad.

Álma nehéz. „Add át!" Hallgat. „Valid 
meg !" Hallgat. 

A nőt fogja. S parázsban vonaglik két láb. 
Szikráz, sustorg a tüztenger s elnyelte őt.

Ébredj I Utad folytatnod kell. Im megviradt. 
Rejtett tapéta-ajtón át került hozzá 
A vár ur, áll előtte már, megőszülten, 
Kinek fején sötét fürt még díszlett tegnap. 
Erdőn nyargalnak át. Szellő se lengedez. 
Tördelt gályák borítják szerte útjukat.

Dalos madárka csicsereg félálomban. 
Békés felhő úszkál a tiszta légen át. 
Őrangyalként, ki éji útról térne meg.
Friss földszagot lehel minden kis, nagy gö­

röngy.
Nyíl a síkság. Szántóföldön jár egy eke. 
Lopott pillantást vet s szól a lovas . Uram, 
Higgadt, okos, bölcs férfi vagy. Légy most

is az.
Tudod, hogy én dicső királyunk’ szolgá-

lom.
Élj boldogul. Viszont nem látsz. Szól a másik. 
„Dicső királyom emberét én nem bántom. 
De ma nehéz volt benned őt megtisztelnem. 
Hü nőm vad gyilkosában S élsz! Bosszúm

az Urnái!

Fordította: Baker Béla.
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nem értői. Elmondták: hazafiatlannak, koz­
mopolitának, érzékinek, erkölcstelennek, 
épelméjű emberek számára érthetetlennek, 
homályosnak s megvádolták még a tulxó 
egoizmussal, az egyén iség  túlságos istenité- 
sével is. Az uj magyar irodalom képén 
ezeket tartják jellegzetes arcvonásoknak.

Ne vegye tréfának Asszonyom, ha azt 
mondom: mi is, — én is.

Hogy elrut/tó vonásoknak vagy csak 
apró szépséghibának v így éppen értéknek 
tártjuké egyik vagy másik vonását; az 
már megint más. S hogy emiatt se a haza, 
se az erkölcs vagy világ porbadültén nem 
jajongunk, az meg talán sejteti, hogy nincs 
is okunk rá. Miért ? Talán sikerül a helyes 
választ megadnom.

Kezdjük a nemzetietlen — és kozmopoli 
jelleggel. Szinigazság az, hogy a magyar 
költészet legjellemzőbb és más nemzetek 
irodalmával szemben legsajátosabb vonása: 
a nemzeti érzés, a hazafias hang állandó­
sága. Irodalmi búváraink az okát és hatá­
sát is kikutatták. Oka : nemzeti ’étünkért 
s önállóságunkért 1867-ig tartó szakadatlan 
küzdelmünk. Ez az évszázados küzdelem 
a nemzeti érzést, a hazafias gondolkodást 
és cselekvést, nemzeti célokat, önfentartdsi 
ösztönből kívánta. Nemzeti tartalommal volt 
tele a magyar lélek s ez tükröződött iro­
dalmunk állandó hazafias jellegében. Ha­
tása : a nemzeti érzés élesztése, erősítése, 
a nemzeti öntudat ébrentartása sa  nemzeti 
akarat serkentése volt. Önfentartási ösztö­
nünk tette nemzeti szükségünkké.

Más népnél, nemzetnél, amelyeknek nem­
zeti egyéniségük, függetlenségük nem volt 
veszélyeztetve : ezt az állandó hazafias jel­
leget nem találjuk meg. Ezek a népek a 
hazafias költészetet politikai irányköltészetnek 
tartják s náluk a költészetnek nem lényege, 
hanem csak szinadó eleme (mint pl. a 
vallásos, szocialista, stb. színezet) a köl­
tészetnél:. Goethe, a legnémetebbnek hir­
detett német költő erről a költészetről igy 
vélekedik : „Ein patriotisches Lied ist ein 
garstiges Lied.* Tessék : más nép, más kor 
véleménye.

A mi irodalmunkban 1867-ig a költészet 
lényeges sajátsága volt. Az uj idők hírho­
zóit már Arany  János a kormopolita jelző­
vel bélyegezte v eg s utána tekintélyének 
hatása alatt az uj költészetet már kozmo­
polita költészet névvel jelölte meg az iro­
dalom is. Arany Kozmopolita költészet c. 
versére éppen Reviczky Gyula válaszolt s 
az uj költők nevében a vádat visszautasí­
totta.

Revicikynek még Arany Jánossal szemben 
is igaza volt. Nem voltak kozmopoliták, 
hisz nem a Fiaton, Krisztus, Goethe, szo­
cialisták hirdette egyetemes emberi testvér- 
séget — mert ez a kozmopolitizmus helyes 
értelme — hirdették ők. Nemzetköziséget 
se hirdettek : a hazát, hazafias érzést nem 
bántották, nem gúnyolták. Csak költészetük 
motivum-körét bővítették egyéni érzést é- 
neklő költeményeik nagyobb számával s 
egy-két, egyetemesebb gondolatot és érzést 
kifejező versükkel.

S a magyar Íróknál az egyéni érzéseknek 
s az ember egyéni élste rajzának nagyobb 
érvényesülése természetes lelki visszahatás 
volt A magyar irodalomból egyelőre ki­
szikkadt a hazafias jelleg ere, részint az 
évszázados kihasználás folytán, részint a 
nemzeti egyéniségünket és önállóságunkat 
biztosító 1867-ikl történelmi forduló miatt.

Az irodalomnak már nem az a legfőbb j 
kötelessége, hogy a nemzeti önfentartási i 
szolgálja. Ezt a szerepét már alkotmányos . 
intézmények vették át. örültek, örültünk { 
mindnyájan : mert drága kincsünk: iro­
dalmunk már kétségbevonhatatl&nui igazolta, 
hogy nemzeti létünket nem veszélyezteti 
semmi : uj zászló alatt munkálkódik : a 
Tart pour É’art zászlaja alatt, amely alatt 
boldogabb nemzetek kezdettől vagy régtől 
fogva dolgozhattak. S nagyszámmal jöttek 
az irók, akik az emberi lélek egyéni érzé­
seinek, hangulatainak hatalmas skáláját ad­
ták közkincsül költészetükben : bővitvén és 
fejlesztvén ezzel az olvasó egyén érzés• és 
hangulatvilágát is. S a nemzeti harcok, küz­
delmek helyett az egyéni lét harcait, küz­
delmeit, lelki vívódásait s a játékszerű em­
beri sorsok rajzát tárta elénk az irók más 
csoportja, hogy ismerjük meg azt a hatal­
masan örvénylő folyamot, amelyen s amely­
ben élünk: az életet. Lássuk meg való 
mivoltában, szeressük mzg szépségeit s 
mélységeit s utáljuk meg borzalmait.

Ezt hozta nekünk értékül ez az ujlelkü 
irodalom. S hogy azért a magyar nemzeti 
lélek nem aludt mély álmot, mutatja a 
milleniumi évek nemzeti büszkeséget á- 
rasztó hazafias jellegű irodalma, mutatja a 
nemzeti ellenállás régi formájú, de igazi 
hazafias érzést tükrözteíö hazafias irodalma. 
S mikor egy csüggedest és kétségbeesést, 
lázongást hirdető uj hazafias irodalom tá­
madását és növekedését szemlélhetjük: leg­
elői zör. Ady Endre leglükéig magyar ver­
seire kell gondolnunk, mint az uj hazafias 
és nemzeti érzést,élesztő költészetié.

j t  Az a lelki visszahatás, amelynek jogaiéi 
Reviczkyék küzdöttek, szükséges lelki és 
művészeti j ölszabadulást jelentett a magyar 
költők számára, anélkül, hogy a nemzeti és 
hazafias érzésnek megölője lett volna

Most ntm minden nemzeti és hazafias 
szinü, de költészetünknek hazafias nemzeti 
iránya ma is él. Csak nem akarják észre­
venni, csak letagadják, csak hazaárulásnak 
minősitik azok, akiknek ez az uj nemzeti 
érzés, a hazafiasságnak uj, igaz értelmezése 
kényelmetlen, mert kötelességet, r,unkát s 
tettet, megujhódást követel a szónokló és 
frázisos hazafiság helyett. Itt a dolog bibije, 
Asszonyom,

Irodalmunknak hazafias iránya n e m ie d  
értéket, a másik iránya pedig m űvészi és 
szoc iá lis  értéket jelent. Nekünk mindkettőre 
szükségünk van.

Még tisztában áll előttünk ez a kérdés,
ha egyetemesebb szempontból nézzük. A 
románt.cizmus, mint irodalmi áramlat n e m ­
z e ti h a z a fia s  elemével a klasszicizmus á lta ­
lános  em beri jellegével szemben az európai 
népeknek a nemzeti Cntuddtuk ébresztésé­
ben s n e m ze ti eg y én iség ü k  kifejlesztésében, 
érvényesítésében  a legnagyobb segítője. Min­
denütt diadalra juttatta a n em ze tit, ahová 
csak elhatott. Ma a nagyranőtt n em zeti c- 
g yé n iség e t már ntm veszélyezteti semmi. t \ z 
Irodalom megtette a szolgálatát, ezen a 
téren további segítségére semmi szükség. 
S most B é ra n g e r , K ö rn er  stb. költészetének 
hazafias jellegét nem is találjuk meg se a 

; német, se a francia irodalomban
Helyettük az egyéni és szociális lét nagy 

, problémáit találjuk. De azért a hatalmas 
i német nemzeti öntudatról s a pöffeszkedé- 
1 sig fejlett német hazafiasságról mindenki 
j tud ; a franciát romló, hanyatló népnek 
i tartjuk, de sovinizmusa európaszerte

________Léva i ilir la p ___________

híres, az angol, dán, olasz stb. nemzeti 
érzésről beszéljek ?

Ez az érzés mindenkiben él, mindenkiben 
hat : természetes és egyforma mindenkiben. 
Különösebb alkalom kellene, hogy nőseb­
ben : költői indítékul nyilatkozzék.

S viszont ott, ahol a nemzeti egyéniség 
még fejletlen, ei van nyomva, vagy veszé­
lyeztetve van : ott az irodalom föladatának 
tartja, hogy kötelességét teljesítse.

A finnek, csehek, lengyelek irodalmának 
nagyszámú h a z a f i a s  jellegű termékei ezt 
igazolják. Asszonyom bizonyára olvasott az 
ellenünk s a magyarországi oláhok nem­
zeti sanyargatásairól irt román színdarabok­
ról. Fzek, novelláik és költeményeik — 
azt mutatják, hogy a román irodalom még 
vad romantikus korszakát éli. A román 
modernisták a művészet nevében harcra is 
szálltak már az ellen : egyelőre lebunkózták 
őket. (Isad Emil — Goga Oktavián.) Ter­
mészetes.

Vagy egy más példa. A köztudat azt 
tartja, hogy a balkáni háborúk nagy követ­
kezményeit csak ezután érezzük meg — 
politikailag, de irodalmi ok miatt. Miért ? 
A diadalmas háború nagy h a z a fia s  költé­
szetnek Lsz a forrása. Ez nagyranöveli a 
balkáni népeknek eddig csak fejledező 
nemzeti egyéniségét s ennek politikai ha­
tását mi érezzük meg legjobLan : a déli- 
szláv mozgalmak erősödésével.

A nemzeti fejlődésnek ezen a fokán ben­
nünket már jóidejc átsegített az irodalom 
— a többi müveit nemzettel egyidőben. Az 
élet és az irodalom fejlődésében most is 
velük tartunk S minthogy velük együtt 
nemzeti egyéniségünk biztosítva van : éle­
tükkel együtt már uj irodalmi áramlaton 
haladunk S ez az uj élet a nemzetiség 
kifejlődött és biztosított keretei között, a 
nemzeti érzés k i  rész lése nélkül mindinkább 
az eg y én i élet kimélyitése felé halad s ezen 
át s ennek i issza hatásaként egy újabb, na­
gyobb szt.ci ilis közösség létesítése felé.

A nemzetté olvasztott egyellek, társadal­
mi rétegek  most már mint nemzeti-egyedek, 
vágynak uj, nagyobb szociális egységbe. S 
ebben a vágyban, ebben a célban az em­
beriség örök vágya, örök célja ragyog fel 
újra : az em beriség testvéricsitése egy nagy 
nemzetté való olvasztása : a kozmopoli­
tizmus. Az a vágy és az a törekvés, ame­
lyet az emberiség ókorban világbirodalmak 
szervezésével, a középkorban egy világval­
lás (katholicizmus) uralmával, a renaissan- 
ceban a világrűvellség elterjesztésével s a 
mi korunkban a szocializmussal, akar elér­
ni. Ilyes célú fejlődés felé törtet korunk az 
európai élet minden izében nemzetközivé 
váló mozzanataiban A szocializmus, az 
ipar. kereskedelem, tudomány művészet, 
egyre erősödő nemzetközi jellege mindezt 
tanúsítják A nemzetközi nyelvért való moz­
galom erősödését (esperantó) is ilyen okok 
magyarázzák.

Bár ez a nemzetköziség látszólag, néhol 
kimondottan (szocializmus) a nemzeti kö­
telékek fölbontására irányul és sokak sze­
rint ezt eredményezné, velejében mégis a 
nemzeti közösségek fenntartásával, ezek 
mellett az emberiségnek egy nagyobb szo­
ciális egységbe való tömörillési vágyát fe­
jezi ki. S az a törekvés, hogy az emberiség 
az egyéni életnek a műveltséggel való ki- 
mélyitésén keresztül akar uj egységbe tö­
mörülni a XIX, század hatalmas nemzeti 
mozgalmainak természetes visszahatása és 
továbbfejlődése. De az egy akol, egy pász-
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Az aranyosmaróti kir. törvényszék esküdt- 
birósága a napokban fejezte be tavaszi 
ülésszakát. Az esküdtszék tárgyalásai már 
a módosított törvény szerint folytak le. En­
nek lényegesebb intézkedései szerint az es­
küdtek tanácskozásait a birói tanács elnöke 
vezeti és az ítélet meghozásánál két esküdt 
is közre működik s ugyan olyan jogokat 
gyakorol, mint a birói tanács többi tagjai

Az esküdtszéki ülésszak május 11-én kez­
dődött. A tárgyalásokat váraljai Fuhrmann 
Andor, törvényszéki elnök vezette. Elsőnek 
8 á ly  Antónia újbányái származású cseléd- 
leány bűnügye került sorra. A cseléd Léván 
szolgált Torma Lajos városi pénztárnoknál, 
akinek feleségét ez év februárjában egy 
fejszével fejbe ütötte, mert hanyagsága miatt 
megdorgálta öt. A sértett hosszú ideig volt 
beteg és élet-halál között lebegett. Az es­
küdtszék a merénylő cselédet súlyos testi 
sértés bűntettében mondta ki bűnösnek és 
ezért két és fél évi börtönbüntetéssel súj­
totta.

Az ülésszak második napján Roskó Béla 
alsóapáti-i legény bűnügye került tárgyalás 
alá. A legény, mint azt közöltük volt, a múlt 
év december havában rálött szerelmesére 
Szenko Jolánra, mert az nem akart a fele­
sége lenni. Szerencsére a golyó nagyobb 
kárt nem tett a lányban, igy csak súlyos 
testi sértésben találták bűnösnek és ezért 
nyolc havi fogházra Ítélték a legényt.

Ezután két testvér bűnügyét tárgyalta az 
esküdtseék. A tél folyamán jelentettük, hogy 
Pálosnagymezőn Oreiger Mátyás és Flóris 
összeszólalkozás közben botokkal agyon­
verték Müller Jakabot. A vádlottak töredel­
mes vallomása után az esküdtbiróság halált 
okozó súlyos testi sértés bűntettében mondta

H Í R E K .

— Meghívó. A Reviczky-Társaság f. hó 
24-én ^vasárnap) d. u. 3 órakor a város­
háza nagytermében közgyűlést tart, melyre 
az összes rendes, tiszteleti is alapító tago­
kat tisztelettel meghívom. Tárgysor: 1. El­
nöki megnyitó. 2. Az alapszabályok módo­
sítása. A zeneiskola és daloskör szabály­
zatának javaslata. 3. Kiss József és Pósa 
Lajos tiszteleti tagsága iránti javaslat. 4. 
A Reviczky-Társaság zeneiskolájának fel­
állítása és a zenetanán állás betöltése. 5. 
Tagok bejelentése. 6. A választmány kiegé­
szítése. 7. Indítványok. Léva, 1914. május 
15. Köveskuti Jenő elnök.

— A közigazgatás köréből. Barsmegye
közigazgatási bizottsága K elts Gyula főis­
pán elnökletével tartotta meg folyó havi 
ülését. A főispán a bizottság nevében szí­
vélyes búcsút vett a nyugalomba vonuló 
Kovács József kir. tan., pénzügyigazgatótól 
és melegen üávözölte Levatich Gusztáv bi­
zottsági tagot, akit a király nemességgel 
tüntetett ki. Levatich Gusztáv meghatottan 
köszönte meg a gratulációt. Ezután a tiszt­
viselők tették meg szokásos havi jelentésü­
ket. Bodor Károly műszaki tanácsos a töb­
bek közölt bejelentette a bizottságnak, hogy 
a léva—nagysurányi helyiérdekű vasút alap­
építményének felépítése annyira előre ha­
ladt, hogy az építő vállalattól vett értesülése 
szerint a vasút megnyitása ez év julius hó 
végén vagy augusztus elején már meg is 
történik. A főállatorvos jelentése szerint a 
megye állategészségügyi viszonyaiban ai el­
múlt hónapban rosszabbodás állott be, meit 
az előző hónapokban szünetelő sertésorbánc 
és sertésvész újból fellépett. A baj tovater­
jedése ellen az intézkedések megtétettek. 
Továbbá jelentette, hogy az ar.-maróti járás 
és Újbánya r. t. város, mely az Ausztria
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részéröl állati ragadós száj- és körömfájás 
miatt forgalmi korlátozás alá helyeztetett, 
negyven napnál hosszabb idő óta vészmen 
tes, azért javasolta, hogy a m. kir. földmive- 
lésügyi miniszterhez fölterjesztés intéztessék, 
hogy a zár föloldása érdekében a cs. és 
kir. földm. kormánynál közbejárjon.

— A lévai női Maria-kongregáció f. hó j 
21-én d. u. az irgalmas nővérek intézetének 
tornacsarnokában nagyon szép házi ünnep- i 
séget rendezett, amely nagy erkölcsi és í 
anyagi sikerrel járt. A közönség zsúfolásig ; 
megtöltötte h termet. Az intézeti növendé­
kek Weissenhofer: A lourdesi pásztorleáayka 
5 felvonásos, a vallásos érzést nevelő szép 
darabját játszották mindannyian bájosan s 
nagy hatással. Előtte Proch : Havasi kiirt 
c. zenemüvét játszotta hegedűn Teppervien 
Erna, harmóniumon Dodek Ilona kisérte.
A szépsikerü ünnepért az intézet vezetősé­
gét illeti a dicséret. Tudtunkkal az ünnepet 
megismétlik.

— A lévai Reviczky Társaság választ­
mánya szerdán délután a városháza tanács­
termében ülést tartott, amelyen az e hó 
24-én tartandó közgyűlésnek igazán nagy- 
fontosságú ügyeit készítette elő. Az ülés 
további folyamán Köveskuti Jenő elnök fel­
olvasta dr. Kiss Mihály tagnak levelét, 
melyben bejelentette a Társaságból való 
kilépését. A választmány a levélben foglal­
takat bizonyos megütközéssel fogadta s a 
kilépést egyszerűen tudomásul vette. Ellen­
ben Fekete József és Schaffer Ferenc ki­
lépését dr. Karafiáth Márius irodalmi szak­
osztályi elnök indítványára s a jn á la t ta l vette 
tudomásul s az ülésen kialakult eszmecsere 
folyamán az a nézet nyilvánult, hogy a ki­
lépés az ő részükről történt félreértésen 
alapult. A magunk részéről nem mulaszt­
hatjuk el megjegyezni azt, hogy a Társa­
ság, e két tagjának kilépésével, értékes erő­
ket veszített cl, amit a választmány ülésén 
elhangzott felszólalások sem késtek meg­
állapítani, éppen azért egy percig sem 
kételkedünk abban, hogy most, a sajnála­
tos félreértések eliminálódása után újból 
belépnek a Társaságba, mely egyébként 
sem volt oka kilépésüknek, és hivatottsá- 
gukkal, szép tehetségÜKkel továbbra is 
részt vesznek abban a jelentős munkában, 
amit a Reviczky-Társaság a magyar nem­
zeti kultúra érdekében folytat.

— Sportünnepély. A lévai áll. tanítóképző 
intézet pünkösd vasárnap délután az inté­
zeti játéktéren sportünnepélyt fog rendezni. 
A műsor még nem teljes, de már előre­
látható, hogy a közönségnek egy elvézetes 
délutánban lesz része. A műsort jövő szá­
munkban fogjuk közzé tenni.

— Tüzeset. Dobóberekalján e hó 19-én 
délután eddig még ismeretlen okból kigyu- 
ladt Sebő Pérernek szalmával fedett lakó­
háza. A tűz két házat és több melleképtile- 
tet elhamvasztott. Az istállóban bennégett 
egy ló is, a párja pedig annyira összeégett, 
hogy el kell pusztítani. Sebő Flóriánra, mi­
kor lovait kiakarta vezetni az istállóból, 
rászakadt az égő tető és súlyos sérülése­
ket ejtett rajta. Arca és karja összeégatt. 
Eg/ betegen fekvő nőt a községi biró men­
tett ki az égő házból.

— Névmagyarosítás Schaffer Hermáim 
kissallói illetőségű lévai lakos, úgy a saját 
valamint kiskorú gyermekeinek családi ne­
vét belügyminiszteri engeJéllyel Szemeré-re 
változtatta.

— Gyilkos fiatalkorú A léva-nagysurányi 
vasút építésénél alkalmazott a a Pózba 
községhez tartozó Kuti Lajos-féle majorban 
lakó munkások összevesztek, aminek em­
berhalál lett a vége. Egy hódmezővásár­
helyi származású 17 éves kordélyos (a fi- 
ataikoruakról szóló törvény értelmében a 
nevét nem Írjuk ki), egy lószerszám miatt 
összeszólalkozott munkaadójával Táczi 
Szabó István szentesi származású kordélyos 
gazdával. Az összeszólalkozásból dulako­
dás lett, minek hevében a fiatal kordélyos 
beszaladt a szobájába, fölkapta töltött 
puskáját és 2-3 lépésnyi távolságról agyon­
lőtte vele Táczi Szabó Istvánt, akit száján 
talált a lövés. A fegyvert azután újból 
megtöltötte (vallomása szerint azért, mert 
attól tartott, hogy nem jól találta el a gaz­
dáját és az is fegyvert fog majd rá) és 
töltött fegyverrel kezében jelentkezett a 
csendőrség előtt, ahol kihallgatása után 
letartóztatták. A fiatal legény olyan idege­
sen viselkedett, hogy a csendőrök bilin­
cset raktak kezeire, mert attól kellett tar- 
taniok, hogy kárt tesz magában. A fiatal 
gyilkost az aranyosmaróti törvényszéknél 
működő fiatalkorúak bíróságának adták át. 
Érthetetlen dolog, hogy ilyen megbízhatat­
lan egyének birtokába miként jut fegyver, 
mikor a fegyvertartást Barsmegyében ren­
delet szabályozza éppen ennek elkerülésére.

— A vendéglők tisztasága. A kereskede­
lemügyi miniszter iparrendészeti és köz­
egészségügyi érdekekre való tekintettel a 
belügyminiszterrel egyetértőén felhívta va- j 
lamennyl vármegye közönségét és a ren­
dezett tanácsú városok képviselőtestületeit, 
hogy a fogadó, vendéglői, kávéházi és ká­
vémérési iparok gyakorlása tárgyában az 
ipartörvény alapján alkotott és most ha­
tályban levő ipari szabályrendeleteket, 
amennyiben ez még nem történt volna meg, 
aképpen egészítsék ki, hogy a nyilvános 
étkező helyiségek, (vendéglők, kávéházak, 
kávémérések stb.J tulajdonosai kötelesek 
helyiségeikben a vendégek számára köny- 
nyen hozzáférhető helyen kézmosásra hasz­
nálható, lehetőleg foiyócsappal •Uátotott 
mosdókészülékeket felállítani. Egésiitsék ki 
továbbá az említett szabályrendeleteket 
abban az irányban is, hogy az alkalma­
zottak az evő- és ivóeszközöket tisztán ke­
zelni tartoznak. Ezzel az intézkedéssel 
megtörtént a kellő lépés a nagyközönség 
szempontjából nagyjelentőségű közegési- 
ségügyi kérdés rendezésére, most már ma­
gán a publikumon áll, hogy a rendelkezé­
sek pontos betartását a maga érdekében 
mindenütt ellenőrizze.

— Halálozás. Schleichart József, a Zsar- 
nócai Népbank pénztárnoka és Garamrév 
községnek sok éven keresztül volt bírája, e 
hó 20-án hosszas szenvedés után életének 
60-ik évében meghalt Zsarnócán. Holttestét 
Garamrévbe szállították és ott helyezték 
örök nyugalomra.

— Szobatüz Szerdán este özv. Pischl 
í Pálné Deák Ferenc-utca 2 szám alatt levő

lakásán tűz támadt az ebédlőben. A la­
kásban senki sem tartózkodott, Pischlék a 
színházban voltak. A rendőrség az ajtót 
betörte és a töret eloltotta.

— Az irásvlzsgák. Az uj választójogi 
törvény értelmében az irás és olvasási 
vizsgák most folynak Léván, a városháza 
kis tanácstermében. A lévai járás közsé­
geiből eddig 520-an jelentkeztek a vizs­
gára s mintegy 160 bizonyitványt állított ki
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a bizottság péntek délelöttig. A vizsgára 
jelentkezők közül még egyet ssm utasítot­
tak vissza. A vizsgák magyar és lót nyel­
ven fol>nak. A Léva városiak hétfőn fog­
nak vizsgázni d. e. 8—12 és d. u. 3—7 
óra között. E vizsgákra vasárnap délig lehet 
jelentkezni Figyelmeztetünk mindenkit, akit 
illet, hogy ne mulassza el a jelentkezést.

— Miként védekezzünk a szőlőkben a 
késői fagyok ellen. Az időjárástól még min­
dig sok függ a szőlőben és a szántóföl­
deken. Azt mondja a magyar ember, hogy 
„a legjobb gazda az idóM. Ez i^y van. 
íme tavaszelőn a nap meleg sugára kicsalja 
a szőlőn, gyümölcsfán a iügyeket s mi­
kor termőrügyekkel gazdagon állanak, mint 
most is történt, jön a gazda rettegett ellen­
sége, a késői fagy. Odalesz a gazdaember 
reménysége, oda a szép termés, a gazda 
nagyon meg van károsítva és segíteni 
még sem tud magán. Sek gazda pedig 
szívesen áldozna, hogy termését megmentse 
s füstöltetne szőlőjében. Ámde a füstölés 
nap-nap mellett költséges s emellett még­
sem célravezető, mert nem lehet mindig 
a szél változása szerint irányitari. Az egyet­
len mód, amelylyel meg lehet a szőlőt 
menteni a tavaszi elfagyástól: a késői met­
szés. Olaszországban és Dalmáciában pró­
bálták ezt ki. És az általános tapasztalat 
az volt, hogy azokban a szőlőkben, me­
lyeket későbben metszettek, nagyon kevés, 
vagy semmi kárt se* tett a fagy. Erre több 
dalmát gazda elkezdte szőlejét kétszer 
metszeni. Először a rendes időben, amikor 
is a felesleges vesszőktől a tőkét megtisz­
togatták, liogy akadálytalanul megtrágyáz­
hassák és kapálhassák. Másodszor akkor 
metszettek, mikor a termésre meghagyott 
vesszők felső rügyei kifakadtak, az alsó 
rügyek pedig, amelyek a termést hozták, 
még aludtak. A metszés folytán a tőke 
sok nedvességet vészit, a termőrügyek ké­
sőbben, két-három hét múlva fakadoznak, 
szóval a fagyok elmúlása után bontakoz­
nak ki. A nedvveszteség kissé ugyan 
meggyengiti a tőkét, de a virágok bizto­
sabb és jobb megtermékenyülését viszont 
előmozdítja Ebből tehát világosan látható, 
hogy két módszer is van arra, hogy a 
szőlőtermést a tavaszi elfagyástól megóv­
juk. Az egyik a késői metszés, a másik pe­
dig a kétszeri metszés. Az első mód ke­
resztülvitele olcsóbb és könnyebb ugyan, 
de nem olyan célravezető, mint a kétszeri 
metszés, amikor is a nedv kevesebb seb­
ből, de erőteljesebben folyik vissza a gyö­
kérhez; anélkül, hogy az olcsóbb rügyeket 
megáztatná.

— Anyakönyvi bejegyzések: Születések: 
Blőd Dávid Schweiger Rózália: Lajos, 
Jancsó András Novák Julianna: András 
Dr. Vlctek Ferencz Altman Gizella: Ferencz 
János, Faragó Sándor Kié Julianna: I ászló, 
Stadler Lipót Schweiger Regina: Izsák, 
Dini József Nemcsok Rozália: János, Csen- 
ger Ferenci Kubin Téréi: Ferencz, Stugel 
Béla Kurcz Emerenciia: Ernő Jóisef, Tur­
ján Károly Hodál Katalin: utónevet nem 
kapott leány. FI íeasság: Kiss Sándor Ke­
mény Róza ref-rkath. Hálálotás: ifj. Varga 
András 8 hő tüdőgyulladás. Turján 2 napos, 
görcsök.

Szklenófürdőn kitűnő kóser 
konyhát tart főn a nyári 

idény alatt
QUITT ARNOLD.

— Teljes ellátás családok részére is. —
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^M Ü ZLET  ELADÁS. ÜZLETBERENDEZÉS

U N G Á R  A D O L F
LÉVA,  Mártonffy-utca 4.
— Kossuth-tér közelében. —

WjháU é s  p on y v a  liö l- 
cnöiixóso é s  e la d á sa .
Vízm entes ponyvák, lópokró­

cok, tömlők es gazdaság i

kerékpár és kerékpár
alkatrészek

Sod rony  fonatok. 
Vízm entes ponyvák

z H e n r i i
c ip ő áru h áza

iSagy sá llá .

nagy raktára.

A nagymányai cserépkálvhagtár „ S .  
Kiadó bolti helyiség:

Kálvin-téren a város kellő közepén, 
üveg kirakattal igen alkalmas 

bármily üzletnek.
Bővebbet Forgács Mihály tulajdosnál.

Reklám áraim:

ltolli li.

Fehér vászon:ipö legelegánsabb 
kivitelben — — — 4 K 50 f 

Sandái egész finom 6 évig 2 K 80 f 
10 évig 4 —, női 5*50* férfi 6*20. 

Elegáns amerikai női félcipő 8 K — f 
Csinos női sevr. fűzős v 

gomboseipö — — — 8 K 50 f
Valódi angol sevró női gom 

bős vagy füzöscipö — ?l K — f

[ Férfi amerkai sevr. v. boxcipö 9*— K 
! Sima tiszticipö — — — 9 — K 
| Legelegánsabb férfi amerikai 
j barna bagariacipö — — 13-90 K
I Valódi angoi sevró vagy box

férfieipö — — — — II— K
i Fiú box füzöscipö 35-töl 39-ig 7 50 l(
' Gyermekcipők nagy választékban.

] M ag y ar ház i ip a r i kézim unkák.
A legizlésesebb kivitelben elvállal minden­

nemű kézimunkát, alkalmi ruhákra való hím­
zést, arany és ezüst hímzést, menyasszonyi ke­
lengyék himzését, olcsó árban

T ré g e r  S ándorné
Magyar-Gurab, (Pozsony-megye) Posta Réthe

megtekinthetők: Özv Frecska Istvánnénál, Léván.
-------------------  Ugyanott felvilágosítással is szolgálnak. --------------------

ammmram  műi ■■■h í  i .......................

II 60 éne fennálló rétes és paraszt 
dieatáru üzletem esetleg házzal egy- 

gyütt szabad kézből átadom. 
Kimutatható nagy forgalom, csekély 

raktár, előnyös teltételek 
RDbER UIKSGR

ZSELIZ.

fűszer szakma ré szére  
ölesén eladó N is -

W ilh e im  M ó rn á l 
*  & b é v Un. *

®fiBT k ö t é l á r u k
jutányos árban, nagyban és kicsiny- 
— ben kaphatók. —
Ablakredőnyök és napellenzőkre 
=  rendeléseket elfogadok. = =

Napellenzök javítása 
— eszközöltetik. —
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V H R t l  GÜUb R
mfl- és bútorasztalos mester 
Bástya-u. 1 (városháza mel.)
=  L É VA.  =

Készit a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig mindennemű 
bútorokat. — Mintabútorok megtekinthetők.

I C O D E R N B Ú T O R O K  
Kárpitos és dí­

szítő munkák. Teljes lakberendezések  
W e i s z  Á r m i n  Cégvezető: K ö l n i  X a t l i a i i  
butorkészitőné szerezhetők be 

Zsarnóczán.

KOVÁCS SÁNDOR
c i p ő á r u h f i z a

L É V A ; Koaauth>tér.

Ajánlja dúsan felszerelt
—. cipőraktárát. =====

--------- ^ -----------

Olcsó iraki
Hagy aálaszték!

___________ exa____________

Legjobb minőségű
footbal-cipök.

Mértékszerinti osztály.

T. ez.
Van szerencsénk b. tudomására hozni, hogy

Szenessy  Tonhaiser és Tsa. cégnél Léván
sörraktárt létesítettünk, amelyben söreink eredeti hordókban, valamint gondosan és 
szakszerűen töltött palackokban, mindenkor fris  ̂ minőségben kaphatók. Kérjük önt, 
szíveskedjék szükségletét ezentúl nevezett képviselőnknél beszerezni

Söreink ugtv a belföldön, mint a külföldön és messze tengerentúli országok­
ban is a legjobb hírnévnek örvendenek; mi exportáljuk a legtöbb sört hazánkból 
és amely kiállításon söreinket bemutattuk, mindenütt a legelső dijat nyertük eJ, igy 
1896-ban Budapesten. 1900-ban Parisban. 1904-ben Flórencben, 1905-ben Palermóban es 
Nápolyban. 1906-ban Wienben. 1908-ban Londonban, 1911 ben Turinban.

Jogosult tehát azon meggyőződésünk, hogy sörforgalmát nagyban emelni 
fogja, ha jövőben a mi söreink darusításával foglalkozik. Tisztelettel

Kőbányai Polgári Serfőzde R. T.
Sörnemek : Polgár, Király, Márcziusi, Szent István, Kőbányai Barátmaláta és Dupla Malátasör. 
Szent István Dupla malátasörilnket mint kiváló gyógysört ajánlják: dr. Ángyán.

Elischer, dr. Herczel. dr. Kétly, dr. Korányi, dr. Laufenauer és dr. Liebmann budapesti egyetemi tanár 
urak; továbbá dr. Glax tanár ur, cs és kir. kormánytanácsos, Abbázia, dr Ebsrs cs. tanácsos ur és 
Coltelli dr. ur, ő cs. és kir. fensége Jószef főherceg udvari orvosa, Cirkvenica stb.

N ői és leány felöltők  
„ „ „ Costümk

K ész aljak
Gum m i s eső köpönyegek 
Tangó pongyoák és  
Bűzök nagy  választékban _

H0LZMANN BÓD0S £ * “
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megérftezteh a legszebb

H V H S Z1
újdonságok.

Felöltők,
Öltönyök,

L eánykabátok
G yerm ekruhák
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KÖHÖGÉS, REKEDTSÉG é s  HURUT 
e lle n  n in c s  jo b b , m in i a  v a ló d i

,MENTH0S0L- CUKORKÁK"
Hatásuk gyors és biztos, nagyon kellemes 
jó izüek, a gyomrot nem rontják, az étvá­
gyat elősegítik. — A köhögési ingert, va- 

I lamint a hangszálak kifáradását megakadá- 
| tyozzák, miért is énekesek, színészek, pa- 
! pok, szónokok állandóan használják. — 
j Dohányzóknak nélkülözhetetlen a száj üdi- 
| ésére és a Uohányszag eltávolítására. Ára 

I d o b o z  4 0  f i i té r .
Kapható minden gyógyszertárban és drogé­
riában. — Vásárlásnál vigyázzunk a rajta a 
..Menthontól* névre, melynek mindenobo-éá 
zrn a fent látható 4 gnóm alaknnkesom

I Kel E Q Q E i ^  A. F A I
j yugsá sés kir. dvari szállító, Bécds D

Teasütemények,cukorkák,
és desert sütemények, torták eisöreridüek, 

Prafait * í% g a c £  - * » B a r t o s  HenrikS E S T J
Házhoz szállítandó megrendelések pontos kivitelére nagy súly leszfektetve. Naponta szétküldés a vidéke is.

M ezőgazdaság i- s v a rró g é p e k  leg n ag y o b b  r a k t á r a :

IftofTlaer és Ncliraotz | f . , , , . . , . ( (xttnz-féle mólóról*
M ü j ' f a r t i i  P H . é .  t » » .  gépeinek vezerkepvi&etote. * » »  ü z e m b e n
BAcher & Melichar ) ° r * | láthatók #

Műkőlapos jégszekrények. Világhírű Rapid l&nnoskntak.
Legjobbminőségütakarmánykamrákclkészitéseésfdáliiü'ii'.-í:nt - ' -

Nyomatott Schulcz l^tiácznál Lévan
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